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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
Room 100,
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3B 0T6
Bid Fax: (204) 983-0338 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2018-07-09

Fuseau horaire
Central Daylight Saving
Time CDT

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(204) 983-7796

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - 
Western Region
Room 100
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3B 0T6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

This procurement is subject to the following 
Comprehensive Land Claims Agreement(s):
Agreement Between the Inuit of the Nunavut 
Settlement Area and Her Majesty the Queen in Right
of Canada (Inuit of Nunavut Land Claim Agreement 
- July 9, 1993).

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Fabric Structure/Shelter
Solicitation No. - N° de l'invitation

ET025-190175/A

Client Reference No. - N° de référence du client

PSPC ET025-190175
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$WPG-119-10555

File No. - N° de dossier

WPG-8-41028 (119)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Zdan, Tyler

Telephone No. - N° de téléphone

(204) 509-5743 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

wpg119
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2018-06-12
Date 

001
Amendment No. - N° modif.
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La présente modification n° 001 vise à modifier l’appel d’offres ET025-190175/A. 
 
 
Une partie des spécifications a été révisée. 
 
Instruction : Voir le tableau de conformité révisé fourni avec la présente modification. 
 
 

Questions et réponses 
 

Question 1 : La demande de propositions susmentionnée précise que la charpente doit être en acier, en 
aluminium ou en d’autres matériaux éprouvés. Le Canada accepte-t-il l’utilisation d’une structure de 
soutien avec des poutres gonflables, vu que ces poutres ont des propriétés de rendement face à des 
surcharges dues au vent ou à la neige qui atteignent ou dépassent celles des matériaux énumérés, 
qu’elles présentent des avantages inhérents et significatifs pour le transport aérien et qu’elles reposent 
sur une technologie qui a été utilisée pendant près de soixante-dix ans?  
 
Réponse 1 : Voir les exigences supplémentaires énoncées à l’addenda. Tant que toutes les exigences 
obligatoires de la demande de soumissions sont respectées, le Canada n’exclurait aucun produit. 
 
Question 2 : Nous avons besoin d’une fondation en béton sur laquelle ériger notre structure. Y 
a-t-il une usine de béton à proximité du chantier pour couler une fondation en béton?
 
Réponse 2 : Voir les exigences supplémentaires énoncées à l’addenda. Vous trouverez un niveau 
raisonnable de ressources au hameau de Cambridge Bay. Le fournisseur doit prendre toutes les 
dispositions nécessaires auprès des sous-traitants, au besoin, pour l’installation, car le Canada ne peut 
pas valider les exigences des fournisseurs. Jim MacEachern est l’assistant administratif principal du 
hameau de Cambridge Bay. Vous pouvez demander son aide pour entrer en communication avec des 
entrepreneurs locaux. Téléphone : 867-983-4565; cellulaire : 867-983-5203; courriel : 
jmaceachern@cambridgebay.ca   
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** TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. **


